
STEPS

30
5 HR

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

EN_Assembly video please scan the QR code.
FR_vidéo d'assemblage, veuillez scanner le code QR.
ES_Montagevideo scannen Sie bitte den QR-Code ein.
PT_Vídeo de montagem por favor digitalizar o código QR.
DE_Montagevideo: Bitte scannen Sie den QR-Code.
IT_Scansionare il codice QR per il Video di Assemblaggio.
RO_Pentru a viziona videoclipul cu instrucțiunile de 
asamblare, vă rugăm să scanați codul QR.
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D1B 1704mm/67.1in 2

D2B 500mm/19.7in 2

D3B 500mm/19.7in 4

D4B 1704mm/67.1in 2

W1 593mm/23.3in 4

W2 498mm/19.6in 8

W3 593mm/23.3in 4

W4 380mm/15.0in 4

4LB 1535mm/60.4in 2

4M-1 1833mm/72.2in 2

4M-2 1222mm/48.1in 2

4RB 1535mm/60.4in 2

5LB 835mm/32.9in 1

5RB 1535mm/60.4in 1

6LB 1185mm/46.7in 1

6RB 1185mm/46.7in 1

7 1280mm/50.4in 4

8LB 1542mm/60.7in 2

8M-1 1833mm/72.2in 2

8M-2 1222mm/48.1in 2

8RB 1542mm/60.7in 2

9B 1727mm/68.0in 2

10LB 1671mm/65.8in 1

10RB 1671mm/65.8in 1

10M 1646mm/64.8in 1

12 585mm/23.0in 4

Part Part No. Size Qty.

12B 669mm/26.3in 4

12BM 562mm/22.1in 4

12M 1150mm/45.3in 1

13B 988mm/38.9in 1

16B1 1392mm/54.8in 2

16B2 1392mm/54.8in 2

17LB 1535mm/60.4in 1

17M-1 1833mm/72.2in 1

17M-2 1222mm/48.1in 1

17RB 1535mm/60.4in 1

18B 1940mm/76.4in 1

19 1280mm/50.4in 18

20B 1392mm/54.8in 18

23 1100mm/43.3in 24

25B 1844mm/72.6in 4

25M 1222mm/48.1in 4

26 27

B3 16

B4 2

B5 4

B6 2

B7 4

B8 3

B9 8

B10 6

B15 8

Part Part No. Size Qty.

Box 1/3

PACKING DETAILS: TOTAL 3 BOXES



PACKING DETAILS: TOTAL 3 BOXES

F1 16

F2 16

F4 293

F5 136

F6 2

F8 4

F9 4

S5 2

S6L 2

S6R 2

S7 2

S8 4

S9 4

Part Part No. Size Qty.

Box 1/3

P8 600x1290mm 20

P9B 600x1402mm 16

P12B 1165x390mm 1

Part Part No. Size Qty.

Box 2/3

P1B 497x825mm 4

P2B 480x592mm 4

P3B 557.5x683 4

P4B 683x600mm 2

P5B 578x660mm 2

P6B 578x640mm 2

P7B 578x1000mm 4

P10B 600x890mm 4

P11B 950x325mm 1

Part Part No. Size Qty.

Box 3/3

RO_Dacă întâmpinați dificultăți în timpul asamblării, vă rugăm să slăbiți mai întâi șuruburile 
respective pentru a efectua reglajul, apoi strângeți-le din nou.









PENTRU A PREVENI ACCIDENTAREA, CITIȚI ȘI ÎNȚELEGEȚI INSTRUCȚIUNILE DE 
ASAMBLARE A SEREI ÎNAINTE DE UTILIZARE.

SIGURANȚĂ GENERALĂ, AVERTISMENTE ȘI PRECAUȚII

MENȚINEȚI ZONA DE LUCRU CURATĂ ȘI USCATĂ.
Zonele de lucru aglomerate, umede sau ude pot provoca accidentări.
FIȚI ATENȚI. Fiți atenți la ceea ce faceți în permanență. Folosiți-vă
bunul simț. Nu utilizați sera atunci când sunteți obosiți sau distrași de la sarcina pe 
care o aveți de îndeplinit. Se recomandă utilizarea mănușilor pentru asamblarea serii.

ÎNGRIJIȚI CU ATENȚIE ACEST PRODUS.
Păstrați sera curată și uscată pentru o performanță mai bună:
întreținerea trebuie efectuată regulat.

UTILIZAȚI PRODUSUL POTRIVIT PENTRU LUCRARE.
Nu încercați să forțați un produs mic să facă treaba unui produs industrial mai mare.
Există anumite aplicații pentru care a fost proiectată
sera. Aceasta va îndeplini sarcina mai bine și mai sigur în modul pentru care a fost 
concepută. Nu modificați sera și nu o utilizați într-un scop pentru care nu a fost 
concepută.

MENȚINEȚI UN MEDIU DE LUCRU SIGUR.
Păstrați zona de lucru ordonată. Asigurați-vă că există un spațiu de lucru adecvat în 
jur.
Evitați zonele cu trafic intens. Păstrați întotdeauna zona de lucru liberă de obstacole, 
grăsime, ulei, gunoi și alte resturi.

AMPLASAREA CORECTĂ A SEREI.
Asigurați-vă că sera este amplasată pe o suprafață plană și orizontală.
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EN_ ADVICE
It is not necessary but we would advise: For additional strength, you can also use some glue or tapes 
between the polycarbonate panel and the aluminum frame to enhance the stability.
Note: Silicone sealant and glue gun are not included in our tool kit. You can buy them locally. Only use 
silicone sealant suitable for aluminum.

FR_ CONSEIL
Ce n'est pas obligatoire, mais on te conseille : pour plus de solidité, tu peux aussi utiliser de la colle ou du 
ruban adhésif entre le panneau en polycarbonate et le cadre en aluminium afin d'améliorer la stabilité.
Remarque : le mastic silicone et le pistolet à colle ne sont pas inclus dans notre kit d'outils. Tu peux les 
acheter sur place. N'utilise que du mastic silicone adapté à l'aluminium.

DE_ TIPP
Es ist nicht unbedingt notwendig, aber wir empfehlen Folgendes: Für zusätzliche Festigkeit kannst du auch 
etwas Kleber oder Klebeband zwischen der Polycarbonat-Platte und dem Aluminiumrahmen verwenden, um 
die Stabilität zu erhöhen.
Hinweis: Silikondichtmasse und Heißklebepistole sind nicht in unserem Werkzeugset enthalten. Du kannst 
sie vor Ort kaufen. Verwende ausschließlich Silikondichtmasse, die für Aluminium geeignet ist.

ES_ CONSEJO
No es necesario, pero te recomendamos lo siguiente: para mayor resistencia, también puedes usar un poco 
de pegamento o cinta adhesiva entre el panel de policarbonato y el marco de aluminio para mejorar la 
estabilidad.
Nota: El sellador de silicona y la pistola de pegamento no están incluidos en nuestro kit de herramientas. 
Puedes comprarlos en tu zona. Usa solo sellador de silicona apto para aluminio.

PT_ CONSELHO
Não é obrigatório, mas aconselhamos o seguinte: para maior resistência, também podes usar um pouco de 
cola ou fita adesiva entre o painel de policarbonato e a moldura de alumínio, para aumentar a estabilidade.
Nota: O selante de silicone e a pistola de cola não estão incluídos no nosso kit de ferramentas. Podes 
comprá-los na tua zona. Usa apenas selante de silicone adequado para alumínio.

IT_ CONSIGLIO
Non è necessario, ma ti consigliamo quanto segue: per una maggiore resistenza, puoi anche usare un po’ di 
colla o del nastro adesivo tra il pannello in policarbonato e il telaio in alluminio, in modo da migliorare la 
stabilità.
Nota: il sigillante siliconico e la pistola per colla non sono inclusi nel nostro kit di attrezzi. Puoi acquistarli in 
negozio. Usa solo sigillante siliconico adatto all’alluminio.

RO_ SFAT
Nu este obligatoriu, dar vă recomandăm următoarele: Pentru o rezistență suplimentară, puteți folosi și puțin 
adeziv sau bandă adezivă între panoul din policarbonat și cadrul din aluminiu, pentru a spori stabilitatea.
Notă: Etanșantul siliconic și pistolul de lipit nu sunt incluse în trusa noastră de scule. Le puteți achiziționa de 
la magazinele locale. Folosiți numai etanșant siliconic adecvat pentru aluminiu.



EN_ lt is not necessary but we would advise:
For additional strength, especially in the area with the strong wind weather, you can also drill the screws 
between the polycarbonate and the aluminum frame to enhance the stability.

FR_ Ce n'est pas obligatoire, mais on te conseille :
Pour plus de solidité, surtout dans les régions où il y a beaucoup de vent, tu peux aussi visser des vis entre le 
polycarbonate et le cadre en aluminium pour renforcer la stabilité.

DE_ Es ist nicht unbedingt nötig, aber wir würden es empfehlen:
Für zusätzliche Festigkeit, vor allem in Gegenden mit starkem Wind, kannst du die Schrauben auch zwischen 
dem Polycarbonat und dem Aluminiumrahmen eindrehen, um die Stabilität zu erhöhen.

ES_ No es necesario, pero te recomendamos lo siguiente:
Para mayor resistencia, sobre todo en zonas con mucho viento, también puedes atornillar entre el 
policarbonato y el marco de aluminio para mejorar la estabilidad.

PT_ Não é necessário, mas aconselhamos o seguinte:
Para maior resistência, especialmente em zonas com ventos fortes, também podes aparafusar entre o 
policarbonato e a estrutura de alumínio para aumentar a estabilidade.

IT_ Non è necessario, ma ti consigliamo di:
Per una maggiore resistenza, soprattutto nelle zone soggette a forte vento, puoi anche avvitare le viti tra il 
policarbonato e il telaio in alluminio per migliorare la stabilità.

RO_ Nu este obligatoriu, dar vă recomandăm următoarele:
Pentru o rezistență suplimentară, în special în zonele cu vânt puternic, puteți fixa șuruburi între policarbonat 
și cadrul din aluminiu, pentru a spori stabilitatea.
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